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2. Where any civil servant of a Contracting Party or any
person treated as such in the legislation of that
Contracting Party is sent to work in the territory of the
other Contracting Party, that person shall be subject only
to the legislation of the first Contracting Party as if
that person were working in the territory of the first
Contracting Party.

Article 9
Exceptions

The competent authorities or competent institutions of
both Contracting Parties may agree to grant an exception to
Articles 5 to 8 in the interest of particular persons or
categories of persons, provided that such persons or
categories of persons shall be subject to the legislation
of either Contracting Party.

Article 10
Spouse and Children

While a person works in the territory of Japan and is
subject only to the legislation of the People’s Republic of
China in accordance with Article 6, paragraph 2 of Article
8 or Article 9, the spouse or children coming with that
person shall be exempted from the legislation of Japan
concerning the Japanese pension system specified in
paragraph 1(b) (1) of Article 2, provided that the
requirements specified in the legislation of Japan
concerning the enforcement of the agreements on social
security are fulfilled. However, when those spouse or
children so request, the foregoing shall not apply.

Article 11
Compulsory Coverage

Articles 5 to 7, paragraph 2 of Article 8 and Article
10 shall only apply to compulsory coverage under the
legislation of each Contracting Party.

PART TIII
MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 12
Implementing Collaboration

1. The competent authorities of both Contracting Parties
shall:

(a) Jjointly establish an Administrative Arrangement
that sets out the measures necessary for the
implementation of this Agreement;

(b) designate liaison agencies for the implementation
of this Agreement;

(c) communicate to each other, as soon as possible,
all information about changes to their respective
legislation insofar as those changes affect the
implementation of this Agreement.

2. Upon written request, the competent authorities and
competent institutions of both Contracting Parties, within
the scope of their respective authorities, shall provide
any information and assistance free of charge for the
implementation of this Agreement.

Article 13
Issue of Certificates

The competent institutions of a Contracting Party or
the liaison agencies designated by the competent
authorities of that Contracting Party in accordance with
the provision of paragraph 1(b) of Article 12 shall, upon
request, issue a certificate stating that an employee is
subject to the legislation of that Contracting Party.

Article 14
Languages of Communication and Authentication

1. In implementing this Agreement, the competent
authorities and competent institutions of the Contracting
Parties may communicate directly with each other or with
any concerned person in Japanese, Chinese or English.

2. In implementing this Agreement, applications or any
other documents shall not be rejected by the competent
authorities and competent institutions of one Contracting
Party for the reason that they are written in Japanese,
Chinese or English.

3. Documents, especially certificates, to be submitted in
the implementation of this Agreement shall be exempted from
the requirements for authentication or any other similar
formality.
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